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BG-Cxanupaúze QR xo,ąa, aa ,ąa nonynrize noeeue nnØop iaquø aa npopycTa ri unczpyxunn 3a ynozpe6a na noeeue eanun. 
H3zerneTe npnno ennezo QR cxenep Ha yczpoúc eozo cu.
ES-Escanee el código QR para obtener más información sobre el producto y el manual de instrucciones en más idiomas. 
Descargue la aplicación QR Scanner en su dispositivo.
SRB/HR/ME/BIH
Escuche el código QR para obtener más información sobre los productos y servicios. Prepárese para utilizar el escáner QR.
IT-Explora el código QR para obtener más información sobre el producto y manuales de instrucciones en más idiomas. 
Descarga la aplicación QR Scanner en tu dispositivo.
GR-ZópuJoq Tou x¢úöixa QR yia TrEpiooóTcpEç TrÀqpoęopíEç oycTixó pc To Trpoïóv xai oöqyícç ypljoqç oc TT£piooóTEp£ç 
yà¢ńooEç. Ka c§óoïE ïqv cęappoyć| QR Scanner oTq ouoxcurj oaç.
FR-Escanee el código QR para obtener más información sobre el producto y el manual de uso (disponible en varios 
idiomas). Descarga la aplicación QR Scanner en tu dispositivo
HU-A QR-kód beszkennelésével bövebb információkhoz és összeszerelési útmutatóhoz juthat további nyelveken. Si lo desea, 
puede utilizar el QR-kód para obtener más información.
RU-OzcKanupyú e QR-xoa, uTo6ui nonyuuzu 6onuuJe unØopuiauuu o npoqyKze n unczpyxunn no aKcnnyazauun na apyrnx 
FI3bIKax. 3arpyanze npnno enne QR Scanner Ha ceoe yczpoúczeo.
Para obtener más información sobre el producto y el manual de instrucciones en otros idiomas, escanee el código QR. 
Descárguese la aplicación de escaneo QR en su móvil o tableta.
NL -Escanea el código QR para obtener más información sobre el producto y manejarlo con más facilidad. Descarga la aplicación 
de escáner QR en tu dispositivo para escanear.
RO-Escanea QR para obtener más información sobre productos y manuales de instrucciones en más idiomas. Descargue 
la aplicación QR Scanner en su dispositivo móvil.
AL-Skanoni ofrece QR para obtener más información sobre sus productos y manuales de instrucciones.
Aplica el escáner QR a tu móvil.
PL-Zeskanuj kod QY, aby otrzymać więcej informacji, oraz instrukcję użytkowania większej ilości języków. Pobierz aplikację 
skanera kodów QR na twoje urządzenie.
MK-CKennpaj ro QR KO,QOT 3a aa po6neuJ noeeKe unØopluaL kłLl 3a npon3eO,4oz u ynazczeo 3a Kopuczer e,na noeeKe
ja3i4L\i4.Cuune e ja annuxaL\njaza QR Scanner App Ha eauJi4oz ypeq.
TR-DetayIi ürün bilgisi ve çoklu dilde kullanma klavuzu için QR kodu okutunuz. QR barkod okuyucuyu cihaziniza indidniz.
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ADVERTENC
IA

REQUISITOS DE 
SEGURIDAD

MANTENIMIENTO Y 
CUIDADO

IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE Y 
CONSÉRVELO PARA FUTURAS 

CONSULTAS.

1. No dejar nunca al niño sin vigilancia
2. El niño podrá llegar más lejos y moverse con mayor rapidez cuando 
esté en el andador para bebés.
3. Evitar el acceso a escaleras, escalones y superficies irregulares
4. Vigile todos los fuegos, aparatos de calefacción y cocina
5. Retirar del alcance líquidos calientes, cables eléctricos y otros 
peligros potenciales.
6. Evitar colisiones con cristales de puertas, ventanas y muebles
7. Mantener alejado del fuego.
8. Vigile todos los fuegos, aparatos de calefacción y cocina.
9. Este producto no es adecuado para bebés que no pueden sentarse ni para los que pueden 

andar.
10. Antes de utilizarlo, asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén bloqueados.
11. Cuando el niño está en el andador, sus piernas deben tocar el suelo.
12. No levante ni mueva el andador cuando el niño esté en él.
13. La altura del asiento debe ajustarse adecuadamente para evitar que el bebé sufra otras 
lesiones.
14. Mantenga la cubierta de plástico fuera del alcance de los niños para evitar que se asfixien.
15. No coloque ninguna carga en el andador, de lo contrario afectará a la estabilidad del producto.
16. Las imágenes de la portada y del manual de instrucciones son meramente ilustrativas y 
pueden diferir del producto real.

1. Este producto está destinado únicamente a un niño que pueda sentarse por sí mismo y hasta que sea capaz de 
caminar por sí mismo o pese más de 12 kg. Edad: 6m+
2. Este andador sólo debe utilizarse durante breves periodos de tiempo (por ejemplo, 20 minutos).
3. No utilice el producto si falta algún componente o está roto.
4.No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintos de los homologados por el fabricante.
5. Para evitar posibles riesgos de lesiones o asfixia, no coloque este producto en la cama del bebé ni en el 
corralito. No sujete cuerdas adicionales al juguete.
6. Piezas pequeñas. Peligro de ingestión y asfixia. Si procede, retire los soportes de plástico, las roscas y el 
embalaje antes de dar el juguete al niño. No modifique el juguete ni lo cuelgue de otros objetos. No moje el 
juguete ni el compartimento de las pilas. Mantenga el producto alejado de la luz solar directa y de otras 
fuentes de calor. No exponga el producto a la humedad ni al agua. Utilice este producto sólo en el suelo. Sólo 
debe ser montado por adultos.

EN 1273:2020 / EN 62115 / EN 71

ES



Para garantizar que sus hijos no sufran lesiones accidentales, inspeccione y mantenga regularmente el 
andador.
1. El andador es la herramienta para que el bebé aprenda a caminar. Para evitar accidentes con el niño, 
compruebe regularmente el producto.
2. Compruebe las correas, los pernos y todas las piezas antes de usarlas.



MONTAJE

INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD DE LAS PILAS

3. Compruebe si el mecanismo de bloqueo está en buen estado.
4. Para proteger la salud y la limpieza del bebé, la silla debe lavarse y secarse siempre.
5. Este andador está fabricado con plástico, tubos de hierro, tela y esponja. No guarde la cuna de bebé en 
ambientes húmedos, fríos o con altas temperaturas.
6. No sobrecargue el andador.

INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS Y LOS TOPES DE GOMA
- Introduzca las ruedas y los topes de goma en las aberturas correspondientes de la placa base y presione los ejes de 
las ruedas contra el fondo para evitar que se caigan. Foto 1; ATENCIÓN : Utilice siempre los topes para evitar caídas 
de la escalera I
INSTALACIÓN DEL ASIENTO
- Coloque los clips de la parte posterior de la tela del asiento en la ranura reservada de la bandeja superior del andador.
- Enganche los clips del asiento en los dientes de enganche de la ranura.
- Apriételos con el pulgar o el índice. Imagen 2;3
INSTALACIÓN DE LA PLACA DE MÚSICA
- Abra la tapa de la caja de pilas situada en la parte posterior de la bandeja de juguetes.
- Instale pilas AA de 1,5V ( Foto 6) con la polaridad correcta y 
entonces la bandeja de juguetes podrá funcionar.
- Instale la bandeja de juguetes en la bandeja principal mientras instala primero el borde delantero
( Foto 4) y después girar los fijadores "3" desde ambos lados. O fije
la placa de música con clips debajo de la bandeja (Foto 4.1) - Desmontaje de
el modelo
AJUSTE DE ALTURA
Gire el botón situado debajo de la bandeja en sentido contrario a 
las agujas del reloj "1" (ilustración 5) y empuje el borde delantero 
hacia arriba "2" para desbloquearlo. Por favor, lea atentamente 
las instrucciones de uso del elevador.
OPCIÓN GIRO
Levante al mismo tiempo los dos botones que se encuentran en el 
mismo lado de la bandeja inferior. ( Foto 7) A continuación, gire 
la bandeja inferior perpendicular al suelo. Imagen 8
Para volver a adaptar la cuna al andador, tire de ella simultáneamente de los 
dos retenedores del lado izquierdo y gire el arco en posición horizontal.
Repite lo mismo con el arco derecho.
ADVERTENCIA: ¡La rotura de los retenedores se debe a un funcionamiento incorrecto y no está sujeta a reparaciones en garantía!

El producto necesita pilas alcalinas (no incluidas en el juego). Debe montarlo un adulto. Información sobre la seguridad de las pilas
ATENCIÓN En ciertos casos de las baterías pueden salir líquidos, que pueden
causan quemaduras químicas o pueden dañar el producto. Para evitar fugas de las pilas:
- No mezcle pilas viejas con nuevas ni pilas de distinto tipo.
- Coloque las pilas como se muestra en el interior del compartimento de las pilas.
- Si no va a utilizar el producto durante un periodo prolongado, extraiga las pilas. Cuando las pilas estén agotadas, retírelas del 
producto. No arroje las pilas al fuego. Las pilas pueden explotar o tener fugas.
- No provoque un cortocircuito en las pilas.
- Utilice sólo pilas idénticas o de un mismo tipo, de acuerdo con las recomendaciones.
- No recargues las pilas, que no son recargables.
Las pilas contienen sustancias nocivas para el medio ambiente. No tire las pilas junto con los residuos domésticos ordinarios, 
entréguelas en un lugar especializado para la recogida de pilas. Retire siempre la pila antes de deshacerse del aparato o de 
entregarlo en un punto oficial de recogida de residuos. IMPORTANTE Una vez finalizada la vida útil del aparato, no lo tire junto 
con la basura doméstica ordinaria, sino entréguelo en un punto de recogida oficial. Así contribuirá a la protección del 
medio ambiente.
- Saque las pilas del producto antes de recargarlo.
- Si utilizas pilas recargables, la carga debe estar bajo el control de un adulto.

Proteja el medio ambiente no desechando este producto con la basura doméstica
(2012/19/UE).
Consulte las recomendaciones a las autoridades locales sobre reciclaje (Sólo para 
Europa).

PRESTE ATENCIÓN A LA FORMA 
CORRECTA DE UTILIZARLO, 
PARA EVITAR LESIONES.



ВННМАННЯ

ИЗИСКВАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

¡ВАЖНО! ¡ПРОЧЕТЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ 

ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ !

1. НиКога не оставяйте детето без надзор.
2.Когато е в проходплхата, детето ще може да гіЗмгінава по-големи 
разстояния и да се движи бързо.
3.Не позволявайте достъпа до стълби, стъпагіа или неравни повърхности.
4.Внимавайте за отКритп пламъци, източници на топлпна и фурни.
5.Дрыхте далеч от детето горещи течности, електрическгі хабели 
п другп гіЗточнгіци на опасност.
6.Предотвратете удари в стъклата на вратите, прозорците, мебелите.
7.Дръжте дагіеч от огън.
8.Осигурете защита от всичхи камини, отоплителни и готварсКи уреди.
9. Тозп продукт не е подходящ за бебета, които не могат да сядат илп за тези, Които могат да 
ходят.
10. Предп употреба се уверете далп вспчки закгіючващп механпЗмп са закгіюченп.
11. Когато детето е в проходилката, краката му трябва да опират земята.
12. Не повдигайте и не местете проходилхата, когато има дете в нея.
13. Височината на седалката трябва да бъде съобразена с височината на детето, така че да 
се избягнат наранявания на детето.
14. Дръ'kте пгіастмасовата опаковка далеч от деца, за да избегнете задушаване.
15. Не поставяйте нпхакъв товар в проходилКата, който може да наруши устойчпвостта й.
16. Рlзображенпята на заглавната страница и вътре в инструкцгіята са прпмернгі п може да 
се разлпчават от действителнпя продукт.

1. Този продукт е предназначен само за дете, което може да седи само без чух',ца помощ, до момента, в 
който то е способно да ходи самостоятелно игіи тeжu повече от 12 кг. Възраст: бм+.
2. ТаЗп проходгігіха за бебета трябва да се пЗпогізва само за кратхи времевгі периода (напргімер 
20 минyти).
3.Не изполавайте продукта, ако няхои епементи са счупени игіи липсват.
4.Не иЗполЗвайте аксесоари или резервни части , раЗлични от теми, одобрени от проиЗводитегія.
5. За да се иЗбегнат евентуагіни рискове от нараняване или задушаване, не поставяйте този продукт 
в бебешкото гіегло игіи в хошарата за игра. Не прихачайте допъгінителни іtінурчета/ въженца хъlи 
играчката.
6. Малки части. ¡Опасност от поггіъщане и адавяне! Където е приложимо, отстранете пластмасовите 
държачи, хонци u опаховхата преди да дадете играчката на детето. Не променяйте играчката и не я 
закачайте за други предмета. Не мокрете играчката u отдегіението за Материи. Дръжте продукта далеч от 
дгіреlггна сгіънчева светлгіна и от други гіЗточници на т о п г і и н а . Не гізгіагайте продукта на вгіага или 
вода. klЗполавайте тоаи продукт само върху пода. Да се сглобява само от въарастен.
EN 1273:2020 / БДС EN 1273:2020
EN 62115 / БДС EN 62115
ES 71 / ВДС ES 71

За да cze сигурпи, ue sauJnze дeua nяlvia да 6+',4az парапепи criyuadno, kioriuki sи peaosno да nposepяsaze и 
no,4,qJ>px'aze npoxogилxa а .
1. Пpoxoдиrikaza е npeдlviez, upe3 хои о, дeL\aka се yuaz да ходят. За да npeдozspaznze ипLидепzи , пposepяsaиze 
периодичпо с+-с ояниеzо па npopyxza.
2. Пposepяaaиze korianuze, 6orizoseze и scuuku uaczu, пpe,qn употреба.

г ижи и под ъжім



CГfIOGЯBAHE

ННФОРМАL}ИЯ ЗА БЕЗОПАСТНОСТТА НА БАТЕРНЯТА

3. Проверете дали  захгіючваијият механпЗъм е в пЗправност.
4. За да се предпаЗва здравето на детето седалката, трябва редовно да се мие и подсушава.
5. Тааи проходилха е иЗработена от п л а с т м а с а , жепеани т р ъ б и , плат и д у н а п р е н . Не 
с ъ х р а н я в а й т е  проходилхата на влажни, студени или прекагіено топли места.
6. Не претоварвайте проходиг і ката .

МОНТИРАНЕ НА KOflEflЦATA
- Пoczaseze xoлenaza и ryluennze сТопери s c1>ozseznuze ozsopu под ocnosnaza пrioua и naTиcneze осиТе па xorieriaza s 
ocnoвaza, аа а се пзбегпе пзпадапеzо us. Cnnuxa 1 ВНИМАНИЕ Вппагп nanoziaвadze czoneдnze аа да 
npeztozвpazuze naztane па прохадилхаzа по cz -o6u i
МОНТИРАНЕ НАДAflKATA
- Пooraseze щипки+е па r+-p6a па плaznenaza сералха, s-pxy преgвидения х'гіеб па ropnaza плоха па проходилхаzа. - 
3akaueze it\uфzoseze па щипkиzе x1>ki cJ>ozseznuze ЗЈ>би па преqsпдепия х'гіеб. - При испеzе щифzoseze k1>ki 3J>6nze с 
палег\ или noxaaarier\. Снимха 2;3
МОНТИРАНЕ НА MY3ИltAflHИЯ ПAHEfI
- Ozвopeze хапаха па xyTuяza аа 0aTepun в задпаzа uacz па пoczaвxaza 
с играихи.
- Пoczaseze баzерии по 1,5V АА xaTo snuluasaze sa праsигіпоТо 
посгавяпе а c-ozsezc+вue с  noconenaza полярпосz Снимха 6. - 
Пoczaaeze папепа с играихи и Iuy3nxa па npegsuaenozo kiяczo aJ>pxy 
ropnaza пoвspxnocz ( Cnnuxa 4) п aaв+.pzeze @nxcazopnze "3" oz дseze 
czpann.
¡Иriu пpиxaueze иіузиkагіпия папегі с щппКи пoq za6rlaza (Cnuluxa 4.1) - 
В заsисииосТ о г і о д е л а !
PEГУflИPAHE НА ВИСОЧИНАТА
3asJ>pzeze буТопа под плоха o6pazno па uacosnuxosaza czperika "1" 
(Снимха 5) и nazиcne е прерния му xpad па cuerda "2" аа да се о К/іючи 
Iviexannзlua. - BJ>pxy nosgnraua са иЗписапп поqробпп ухазаппя за zosa, 
uiorinlu snuluaTerino да m nponezeze.
ОNЦИЯ flЮflKA
НЗqЈ>рпаиzе narope eqnospelvienno дsa а фuxcaTopa oz scяka cTpana 
па ocnosaza ( Снимха 7) . Поадигпе е прохорилхаzа и 3asapzeze
ocnosaza па 90 °. Cnnlvixa 8 За да zpancфopluupaze oznoso riioлxaza s прохоаилха иsqJ>pпaиze egnospelvienno дsaza 
фикса opa па ляsaza czpana и 3as+-pzeze p+-ra а  а хоризопzалпо положение . Пoazope е c+-щozo и с дяспа а д+ага. 
¡BHИMAHNE : Cuynsanezo па фиkcazopиze е пopa,qn пепраsигіпа excплoazauuя и ne поgпеаи па гapanuиonno 
в+.зczanosяsane !

ApznxyrIJ>z пЗпогіава агіхалпп 6azepnu (ne са вuionenn в xounrleirra). Трябsа ра се сггlобева oz вoapaczen. 
Ипфорkіаипя за беЗопаспоспа па 6azepuиTe
¡ВНИМАНИЕ! В ozдerinn crlyuan oz 6azepиnze IuoraT аа nozexaz zeunoczn, xouzo Ivioraz аа 
прииппяz xuluuuno иЗгаряпе иriu ga повреqяz проруісга. За ра преро враzиzе  zeu oz 
6azepunze:
- Не cuecsauze czapи и nosи баzерии пли раЗлиппи zипose баzерии.
- Пoczaseze баzерииzе, xaxzo е noxaaano a+-s s+ zperunocz а па ozperienиe о аа баzерии.
- Ako ne иЗпогізааzе zosu продуігТ За дЈ>лго spekie, ozczpaneze баzерииzе. Korazo 6azepиnze се иЗzощпz, ozczpaneze m oz 
пpoayxza. k1axвoprlяиze 6azepunze беаопаспо. Не пахв+.рлеиzе 6azepnnze в oron. Bazepnnze ногах да ехсплоаді4раТ nrin 
nozeKaz.
- Не пpeди3sиksadze K+.co сЈ>едипепие s баzерииzе.
- ИЗполЗваиzе cauio egnaxвu 6azepиu пли 6azepuи oz едип кпп, споре/t препорЈ>хи е .
- Не Зарех',гІаиТе 0аТерии, konzo me се sapex',qaz.
Bazepииze с+-държа aeщeczaa, хоито iora ,rla за i+-рсят oxoлnaza среда.Не изхварляйzе ба ерииzе aaepno с 
o6иknosenиze биzоsи oznagJ>L\u, а ги предаиzе s спеL\иализирап пynkT За сЈ>бпрапе па баzерип. Випаиги uзsax',rtauze 
баzерияzа, npequ да u3xs+.priuze уреда urln ro предадеzе в офпипалеп пynxz аа ozпaдJ>un. ¡ВАЖНО! Crieq храя па 
cpoxa па excплoazauuя па уреда ne ro иЗхаЈ>ргія е аедпо с nopiviaлnиze биzови oznaqJ>L\u, а го предаиТе в о@иL\иалеп 
пупігТ За сЈ>бирапе, x1>aezo да бwje реL\иkrіирап. По zosu nauиn sиe nouaraze За onaasanezo па oxorinaza среда.
- ИЗsадеzе баzериите oz прорухта преди ра ги Зареgите.
- Ako иЗполЗsаzе баzерии , kouzo luoraz аа се sapex' taк, 3apex',rtanezo да се ussJ>pLusa под konzpoлa па аЈ>ЗрасТеп.

Пазете охолната среда, хато не иЗхвърляте тозп продукт с домашни отпадъци 
(2012/19/CE). Проверете препоръхите на местните вгlастгі относно рег\гікгігірането 
(само в Европа).

¡МОЛЯ, СПАЗВАЙТЕ ПРАВИЛНИЯ 
НАЧИН ЗА УПОТРЕБА ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНЕ!



ATEN IE

CERIN E DE SIGURAN Ă

ÎNTRE INERE I ÎNGRIJIRE

¡IMPORTANT CITI I CU ATEN IE I 
PĂSTRA I PENTRU CONSULTĂRI 

VIITOARE !

1.Nu Iăsa i niciodată copilul nesupravegheat.
2. Utilizând premergătorul, copilul va putea merge pe distanţă şi mai mari
3. i se va putea deplasa rapid.
Bloquea y accede a la pantalla, los pies o las rodillas.
4. Avet grijă la flăcările deschise, sursele de căldură i plite.
5. Nu lăsat la îndemâna copiilor lichide calde, cabluri electrice i alte surse 
de pericol.
6. Prevent  impactul cu sticla u ilor, ferestrelor, mobilei.
7. Păstra i la distan ă de foc.
8. Păstra i toate incendiile, încălzirea i aparatele de gătit.
9. Este producto no está destinado a las parejas que no quieren quedarse o a las que quieren 

fusionarse.
10. înainte de utilizare, asigura i-vă că toate dispozitivele de blocare sunt blocate.
11. Când copilul este în walker copilul picioarele sale trebuie să fie în contact cu solul.
12. Nu ridica i i nu muta i copilul când copilul se află în el.
13. Acest produs trebuie asamblat de un adult.
14. Păstra i acoperirea nailonului departe de copii pentru a evita sufocarea.
15. Nu plasa i nicio încărcătură în walker-ul copilului, altfel va afecta stabilitatea produsului.
16. Ilustratiile de pe pagina de titlu si din cadrulmanualului sunt exemple i ar putea diferi de 
produsul real.

1. Produsul este destinat doar copiilor, care poate sta a ezat ajutor până în momentul Tn care copilul poate merge 
singur sau dacă greutatea sa depă e te 12 kg. Vârsta: 6 Iuni+
2.Acest premergător pentru bebelu i trebuie folosit doar pentru perioade scurte de timp (de exemplu 20 minute).
3. Nu folosi i produsul dacă are elemente rupte sau lipsă.
4.Anu se folosi accesorii sau piese de schimb, diferite de cele aprobate de către producător.
5. Pentru a evita eventualele riscuri de vătămare sau sufocare, produsul nu trebuie a ezat în pătu ul pentru 
bebelu sau în pătu ul de joacă. Nu ata a i nururi/frânghiijucăriei.
6.Piese mici. ¡Pericol de înghi ire i înecare! Dacă este cazul, îndepărta i suporturile din plastic, firele i 
ambalarea înainte de a pune jucăria la dispozi ia copilului. Nu aduce i modificări jucăriei, aceasta nu trebuie agă 
ată de alte obiecte. Anu se uda jucăria i compartimentul de baterii. Feri i produsul de razare solare direct si de 
alte surse de căldură. Produsul nu trebuie expus ac iunii umidită ii sau apei.AsefoIosi doar pe pardosea.Ase monta 
de către un adult.
EN 1273:2020/ EN 62115/ EN 71

Pentru a vă asigura că nu există nici un pericol de rănire accidentală pentru copilul dumneavoastră, vă rugăm să 
efectua i verificări regulate i opera iuni de între inere a premergătorului.

RO



ASAMBLAR

Información sobre la batería

1. Premergătorul este un instrument destinat pentru a ajuta copilul să învete să meargă. Pentru a evita producerea de 
accidente cu copilul dvs., vă rugăm să verifice regularitate produsul.
2. Vă rugăm să verifice centurile, şuruburile şi toate componentele, înainte de utilizare.
3. Verifica dacă mecanismul de închidere este in stare bună.
4. Pentru protect'a sănátä ii copilului şi a cură eniei, scaunul trebuie să fie Întotdeauna spálat şi uscat.
5. Este premergător este confeccionado ionat din material plastic, tevi din metal, tesături şi burete. A nu se păstra produsul 
ïntr-un mediu umed, cu temperatura excesiv de scăzută sau de ridicată.
6. Nu supraïпcărcat i premergătorul.

INSTALAREA RO ILOR
- Introduce i rotile in deschiderile corespunzătoare pentru ro i din placa de bază şi apăsa i axurile ro ilor in bază pentru a 
evita căderea lor. Vea la / Figura 1 / ATENCIÓN: ¡Utilice y desinfecte las tuberías para prevenir a c c i d e n t e s !
INSTALAREA SCAUNULUI
INSTALAREA SCAUNULUI
Introduce i banda din PVC cusută pe spatele esăturii scaunului în locaşul rezervat, de pe placa superioară a 

premergătorului.
- Fixat' găurile scaunului de pe banda din PVC la ştifturile de fixare din locaş.
- Apăsa i-le ïnăuntru cu degetul mare sau cu degetul arătător. A se vedea / Figura 2;3 / 
INSTALAREA PLĂCII MUZICALE
- Deschide i cutia bateriei in partea din spate a tăvii cu jucării.
- Introduce i baterii AA 1,5V. (Foto 6) asigurând amplasarea corespunzătoare, 
î n  conformitate cu această polaritate - A eza i panoul cu jucării i muzică in 
spa iul prevăzut pe suprafa a superioară (foto 4) i roti i încuietorile "3" pe 
ambele fe e. Sau ata a i placa muzicală cu cleme sub tavă (Imaginea 4.1)

¡În func ie de model! 
REGLAREA ÎNĂLT!MII
Butonul de sub contrasensul acelor de ceasornic "1" Rotire (foto 5) şi apăsa i
capătul frontal al "2" de mai sus pentru a debloca mecanismul - - 
Există instrucţiuni de utilizare pe coloana montantă, va rugăm să le citi 
i cu atentie.
CUNA OP IUNEA
Trage simultáneamente doble cliché para fijar la parte (Foto 7) hacia abajo. Ridica i Walker i roti i baza de 90 °. Foto 8
Pentru a re-transforma suportul pe premergătorul, trage i simultan cele două elemeпte de fixare din partea stângă i roti i 
arcul într-o pozi ie orizontală. Repeta i acela i lucru cu arcul drept.
AVERTISEMENT: ¡Ruperea dispozitivelor de fixare se datorează func ionării incorecte i nu este supusă unor repara ii 
in garan ie!

Articolul folose te baterii alcaline (nu fac parte din set). Acesta trebuie montat de către un adult. Informa ii referitoare la siguran a 
bateriilor.
ATENCIÓN În anumite cazuri din bateriile s-ar putea scurge lichide, care ar putea provoca arsuri chimice sau a defect produsul. 
Pentru prevenirea producerii scurgerilor din baterii:
- Nu amesteca i bateriile noi cu cele vechi sau diferite tipuri de baterii.
- Introduzca las baterías en el cuadro ilustrado en el compartimento de baterías.
- În cazul in care nu ve i folosi acest produs pentru o perioadă îndelungată de timp, scoate i bateriile din incinta sa. După 
epuizarea bateriilor ele trebuie scoase din produs. Elimine las baterías de forma segura. Nu elimine i bateriile in foc. Puede 
explotar o quedar atrapado en un lugar peligroso.
- Nu provoca i scurt circuit la nivelul bateriilor.
- Folosi i doar baterii ideпtice sau de acest gen, conform recomandărilor.
- Nu încărca i baterii care nu sunt reîncărcabile.
Baterías con un contenido que contamina el medio ambiente. Nu elimina bateriile împreuna cu de eurile menajere obi nuite, ele 
trebuie predate punctelor specializate pentru colectarea bateriilor. Întotdeauna scoate i bateriile înainte de a elimina produsul sau 
de a-I preda punctelor oficiale pentru colectarea de eurilor. IMPORTANTE Una vez expirado el plazo de explotación del aparato, 
no se eliminará ninguna parte de los menús de usuario ni se eliminarán los puntos de acceso oficiales para la recogida de 
datos, por lo que se reciclarán. Astfel contribuie la protecţia mediului înconjurător.

Păstra i mediul înconjurător nearuncând la ïntâmplare acest deşeu menajer al produsului (2012/19/EU)
Verifica la autoritatea locală pentru sfaturi de reciclare şi facilită i (doar pentru Europa).

Importador Unic en Rumanía DIDIS INTERNATIONAL Strada Sfantul Pantelimon nr. 1 
Oras Pantelimon Judetul Ilfov Teléfono: +40 21 211 65 60 Fax: +40 21 210 65 62
Correo electrónico: officetî didis.ro

¡ATENȚIE PENTRU UTILIZAREA 
CALEI, PENTRU PREVENIREA 
ACCIDENTELOR!



TI ATTENZIONE

REQUISITOS DE SEGURIDAD

CURA E MANUTENZIONE

¡IMPORTANTE LEGGERE 
ATTENTIVAMENTE E CONSERVARE 
PER USO FUTURO!

1. Non Iasciare mai il bambino incustodito.
2. El bebé podrá estirarse a mayor distancia y moverse con mayor 
rapidez cuando esté en la silla.
3. Impedir el acceso a escalas, niveles o superficies irregulares.
4. Preste atención a las llamas libres, fuentes de calor y hornillos.
5. Tenere liquidi caldi, cavi elettrici ed altre fonti di pericolo Iontani dal bambino.
6. Prevenir cualquier ataque contra los animales presentes en las puertas, fincas y muebles.
7. Tenere Iontano dal fuoco.
8. Provvedere a mettere al sicuro tutte le camini, impianti di riscaldamento e di cottura.
9. Este producto no es adecuado para lactantes que no pueden dormir o para aquellos que no 
pueden caminar.
10. Antes de utilizarlo, asegúrese de que todos los mecanismos de bloqueo estén apretados.
11.Cuando el niño está en el girello, sus pies deben tocar la tierra.
12.No sueltes ni gastes el girello cuando lo use un niño.
13. La altura del asiento debe adaptarse a la altura del niño para evitar lesiones.
14.Per evitare il soffocamento, rimuovere l'imballaggio di plastica.
15.Non posizionare alcun carico nel girello che possa comprometterne la sua stabilità.
16.Los colores y el contenido pueden diferir de las ilustraciones.

1. Este producto está destinado exclusivamente a un bebé que puede permanecer sentado sin ayuda hasta que 
no es capaz de caminar por sí solo o pesa más de 12 kg. Adatto a bambini di età inferiore a 6+ mesi.
2. Questo girello deve essere utilizzato solo per brevi periodi di tempo (ad es. 20 minuti).
3.No utilice el producto si algunos elementos están rotos o dañados.
4.No utilice accesorios o accesorios distintos de los aprobados por el fabricante.
5. Per evitare qualsiasi rischio di lesione o di soffocamento, non posizionare questo prodotto nel lettino o nel box 
per bambini. Non attaccare dei fili/deIIe corde al giocattolo.
6. Pequeñas porciones. Peligro de ingestión o sofocación. En su caso, limpie los soportes de plástico, los 
filtros y la caja antes de entregar el juguete al niño. No modifique el juguete ni lo adhiera a otros objetos. No 
guarde el juguete ni la batería. Mantenga el producto encendido con luz solar directa y otras fuentes de calor. No 
utilice el producto con humedad o agua. Utilizzare questo prodotto solo sul pavimento. Sólo para adultos.
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Para asegurarse de que sus hijos no fumen accidentalmente, controle y mantenga regularmente el girello.
1. El girello es un artículo a través del cual los niños salen a caminar. Para evitar incidentes, controle 
periódicamente el estado del producto.
2. Ispezionare le cinghie, i bulloni e tutte le parti prima dell'uso.



ASSEMBLAGGIO

Información sobre la seguridad de la batería

Preservate l'ambiente non buttando via questo prodotto insieme a dei rifiuti domestici (2012/19/EU). 
Controllare le raccomandazioni alle autorità locali sul riciclaggio (Solo per l'Europa).

3. Compruebe que el mecanismo de bloqueo funciona correctamente.
4. Para proteger la salud del bebé, la silla debe lavarse y asearse regularmente.
5. Este girello se fabrica en plástico, tubos de hierro, teselas y gommapiuma. No lo guarde en lugares 
húmedos, fríos o excesivamente calurosos.
6. No sovraccaricare il girello.

MONTAGGIO DELLE ROTELLE
- Posizionare le rotelle e i fissatori in gomma nei relativi fori sotto la piastra principale e inserire le asse delle rotelle nella 
base per evitare loro caduta. Foto 1;
ATENCIÓN - ¡utilice siempre los seguros para evitar la caída de la rueda de maniobra de la báscula! MONTAJE 
DEL ASIENTO
- Posizionare le pinze sullo schienale del sedile in tessile, sull'apposita scanalatura della piastra superiore del girello 
camminatore. - Agganciare i perni delle pinze ai relativi denti dell'apposita scanalatura. - Premere i perni verso i denti con il 
pollice o con l'indice. Foto 2;3
MONTAJE DEL PANEL MUSICAL
- Aprire il coperchio della scatola delle batterie nella parte posteriore del vasso 
portagiocattoli.
- Coloque las pilas de 1,5 V AA prestando atención a que estén colocadas 
correctamente según la polaridad indicada en la Foto 6. - Coloque el panel con 
los juguetes y la música en el soporte situado en la superficie superior (Foto 4) y 
gire los fiadores "3" por ambas partes.
O bien coloque el panel musical para la mitad de las clavijas debajo del tubo 
(Foto 4.1) - ¡Según el modelo!
REGULACIÓN DE LA ALTURA
Gire el pulsador bajo el piano en sentido antihorario "1" (Foto 5) y premere la sua estremità anteriore verso l'alto "2" per 
disserrare il meccanismo. - En el sollevatore se encuentran las indicaciones detalladas relativas, si prega di leggerle 
attentivamente. OPCIÓN DÓLAR
Tirare verso l'alto i due fissatori da entrambi le parti della base ( Foto 7) . Alzare il girello camminatore e girare la base a 90 °. 
Foto 8 Para ritrasformare il dondolo in girello camminatore, tirare contemporaneamente i due fissatori sulla parte sinistra e 
girare l'arco in posizione orizzontale. Ripetere Io stesso anche con l'arco destro.

ATENCIÓN: Los disyuntores se rompen debido al uso indebido y no están sujetos a sustitución durante el periodo de garantía.

Información sobre la seguridad de la batería.
Este artículo utiliza pilas alcalinas (no incluidas en el kit). Debe ser montado por adultos. Información sobre la seguridad de las 
baterías
¡ATENCIÓN! En algunos casos, es posible que se derrame líquido de las baterías, lo 
que podría causar quemaduras o dañar el producto. Para evitar pérdidas en las 
baterías:
- No utilice baterías nuevas o de otro tipo.
- Inserte las baterías como se muestra en el interior de la batería vieja.
- Si no utiliza este producto durante un largo periodo de tiempo, sustituya las baterías. Cuando las baterías escaseen, 
retírelas del producto. Desenchufe las baterías de forma segura. No introduzca las baterías en el fuego. Las baterías 
pueden explotar o perder líquido.
- No coloque las baterías en cortocircuito.
- Utilice únicamente baterías de bajo voltaje o baterías del mismo tipo de acuerdo con las recomendaciones.
- No cargue baterías no recargables.
Las baterías contienen sustancias que pueden contaminar el medio ambiente. No introduzca las baterías en los desagües 
urbanos normales, sino llévelas a un punto de recogida especializado en baterías. Limpie siempre la batería antes de desmontar 
el dispositivo o llévelo a un punto de desmontaje oficial. ¡IMPORTANTE! Una vez finalizada la vida útil del producto, no lo elimine 
junto con los residuos domésticos normales, sino consúltelo en un punto de recogida oficial. De este modo se contribuye a la 
protección del medio ambiente.

¡МОЛЯ, СПАЗВАЙТЕ ПРАВИЛНИЯ 
НАЧИН ЗА УПОТРЕБА ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНЕ!
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ΠΡΟΣΟΧΗ

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

¡ΠΡΟΣΟΧΗ! ¡ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤ|ΚΑ KAI 
ΚΡΑΤΗΣΤΕ Γ|Α ΜΕΛΛΟΝΤ|ΚΗ ΧΡΗΣΗ!

1. Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επιτήρηση.
2. Το παιδί θα μπορεί να κινείται σε µεγαλύτερες αποστάσεις και πολύ 
πιο γρήγορα όταν βρίσκεται στη στράτα.
3. Μην επιτρέπετε την πρόσβαση σε σκάλες, σκαλοπάτια ή ανισόπεδες επιφάνειες.
4. Προσέχετε ιδιαιτέρως τις πηγές θερμότητας και τις εστίες.
5. Κρατήστε τα ζεστά υγρά, τα καλώδια και τις ηλεκτρικές συσκευές καθώς 
και άλλα ε.πικίνδυνα αντικείμενα μακριά από το παιδί.
6. Πρέπει οπωσδήποτε να προλάβετε οποιαδήποτε πρόσκρουση στα τζάμια 
1του υπάρχουν σε πόρτες, παράθυρα, έπιπλα.
7. Κρατήστε μακριά από φλόγα.
8. Εξασφαλίστε προστασία από όλα τα τζάκια, θερμαντικά σώµατα και κουζίνες μαγειρικής.
9. Αυτό το προϊόν δεν ε.ίναι κατάλληλο για μωρά, τα οποία δεν μπορούν να κάθονται ή για μωρά, 
τα οποία μπορούν να περπατάνε.
10. Πριν την χρήση βεβαιωθείτε εάν όλοι οι µηχανισμοί ασφαλείας είναι ασφαλισµένοι.
11. Όταν το παιδί βρίσκεται στην περπατούρα, τα πόδια του πρέπει να ακουμπάνε το έδαφος.
12. Μην σηκώνετε και μη μετακινείτε την περπατούρα όταν υπάρχει παιδί εντός αυτής.
13. Το ύψος του καθίσµατος πρέπει να είναι ανάλογο του ύψους του παιδιού προκειμένου να 
αποφευχθούν τραυματισμοί του παιδιού.
14. Για να αποφύγετε ασφυξία , αφαιρέστε τη νάιλον συσκευασία.
15. Μην τοποθετείτε κανένα φορτίο στην περπατούρα , επειδή αυτό μπορεί να βλάψει την 
σταθερότητά της.
16. Τα χρώματα και το περιεχόμενο μπορούν να διαφέρουν από τις απεικονίσεις.

ζ€

1. Αυτό το προ'ι'όν προορίζεται μόνο για παιδί, το οποίο μπορεί να κάθεται μόνο του χωρίς την βοήθεια άλλου 
ατόμου, μέχρι την στιγμή όταν το ίδιο είναι ικανό να περπατήσει αυτόνομα ή το βάρος του υπερβαίνει 12 κιλά. Κατάλληλη 
για παιδιά 6+ µηνών.
2. Αυτή η περπατούρα βρεφών πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για σύντομα χρονικά διαστήµατα (παραδείγµατος χάρη 
για 20 λεπτά).
3. Μην χρησιμοποιείτε το προ'ι'όν σε περίπτωση ττου κάποια στοιχεία είναι κομμένα ή λείπουν.
4. Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά 1του διαφέρουν από τα εξαρτήματα και τα ανταλλακτικά, τα οποία 
εγκρίθηκαν από τον κατασκευαστή.
5. Για να αποφευχθούν ενδεχόμενοι κίνδυνοι τραυματισμού ή ασφυξίας, μην τοποθετείτε αυτό το προ'ι'όν στο παιδικό 
κρεβατάκι ή στο λίκνο παιχνιδιών. Μην αναρτάτε επιπρόσθετα λουριά / σχοινάκια στο παιχνίδι.
6. Μικρά εξαρτήµατα. ¡Υπάρχει κίνδυνος κατάποσης και πνιγμού! ¡Όπου εφαρμόζεται, αφαιρέστε τα πλαστικά εξαρτήματα 
συγκράτησης, τα νήµατα και την συσκευασία πριν δώσετε το παιχνίδι στο παιδί! Μην τροποποιείτε το παιχνίδι και μην το 
αναρτάτε σε άλλα αντικείµενα. Μην ψέχετε το παιχνίδι και την θήκη μπαταριών. Κρατήστε το προ'ι'όν μακριά από άµεση 
ηλιακή ακτινοβολία και από άλλες πηγές θερµότητας. Μην εκθέτετε το προ'ι'όν σε υγρασία ή σε νερό. Χρησιµοποιήστε αυτό 
το προ'ι'όν µόνο πάνω στο πάτωμα. Να συναρµολογείται μόνο από ενήλικο άτομο.
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lYNA xoorxzn

HßqpogopizSyla *qvoogéßzo *qSqwo*opioS

FlpooTaTíqJтc To пcpiğóĂĂov, кa0Ğç pqv aпopíyvcтai To пpoïóv auтó pc тo oiкiaкó aпoppíppaтa
(2012/19/UE). EXć\'FTE TIÇ OUOTÓOEIÇ H|DOÇ TIÇ TOTTIKESPX*S  OgETIKó |JS TqV avaкúld\uJoĘ (Móvo yia
тqv EupÜпq).

ria va cíoTc §É§aioi, óTi ïa Traiöió oaç öcv 0a TrĂqyuJOoúv Tuyaía, oaç TrapaxaÀoúpc TaxTixó va 6ĂÉyyET6 xai va ouwqpcíTc Tqv

1. H тт£pттaтoйpa cívai Éva avтiкEiџ£vo, џE To oттoÏo Ta пaiõió џa0aivouv va ğaöÏ{ouv. ria va aттo¢gйyEтc aтuyѓjџaтa, cĂѓyyEтc кaтó 
TT£pióõouç ïqv xaTóoTaoq Tou TTpói'óvToç.
2. EÀčyycTE Tiç ĘшvEç, ïlç píöcç xai óĂa Ta pčpq, Trpiv Tqv ypğoq.
3. E7\ćyy£TE £óv o IurlX¢iviopóç ¢toęa'££í¢ir, §píox£Tai oE xaTóoTaoq T£yvixqç £TTópxciaç.
4. FlpoxEipćvou va TrpooTaïći¡i£TE Tqv uy£ía Tou Traiöioú To xó0iopa TrpćTrei Taxïixó va TrĂćv£Tai xai va oTcyvшv£Tai.
5. Auïrj TrEpnaToúpa xaTaoxEuóoTqx6 aTró TTńaoTixó uJ\ikó, p6TaMixoúç o¢uńfjvEç kai aępońćĘ. Mqv aTro0qxcúcïc Tqv 
TrEpTraToúpa oc uypoúç, xpúouç rj oE uTr£p§oĂixó Ę£oToúç yшpouç.
6. Mqv uттcp opт¢uvEтc Tqv ттcpпaтoйpa.

ZYNAPMoлor zH Tf3N POADN
- ToTro6cTqoï£ Tiç póöEç xai Ta J\aoTiyćvia oToTr oTIç avóJ\oy£ç oTrćç xóïuJ aTró Tqv ğaoiKrj Tryóxa xai TraTrjoï£ Touç óĘovcç TuJv 
poöшv oïqv Џóoq, yia va aTroę£uy0cí ą TrTшoq Touç. ФtuToypaęia 1.
¡BPOEOXH : BóvTa yprjoipowoiğoTE Ta oTow yia va awoęiúyctc wTúioq тqc wEpwotoúpac oc oxońowóTia ! 
zvNAPMoworHzH TOY KAÖIEMATOE
-TOWOBETj0T€ TTçTŒTpWİ6Eç OTqvTTSÓTq TOU UpOOpÓTTVOU KOOiOpOTOç,  OTOTTQOŞSETTÓpEVO ĘO0OÜAUUpOTqçÓvU)TTAÓKOç Tqç
TT£pTraToúpaç. AvapTqoï£ Ta Trupóxia TuJv ToipTríõuJv oTa avóÅoya õóvTia Tou Trpo§ÅcTTóp£vou §a6ouĂшpaïoç. FlaTqoT£ ïa 
TTupüxia oTa öóvTia pE ïov avTiyEipa ğ Nov öcíxTq. ФœToypaęía 2, 3
ZYNAPMoaorHEH TOY MOYEIKOY NANEA
- AvoíĘï£ To xaTróxi Tqç Oljxqç pTraTapiúJv Trío¢u Tqç §óoqç pc Ta TTaiXvíöia.
- ToTroOSTqoTc џTTaTapíS§ 1,5V AA TTpooćyovTaç Tqv ouJoTrj ToTToOÉTqoq avóĂoya 
pc Tqv TroĂixóTqïó ïouç. ØuJToypaęía 6.
-ToTToOETrjoTE To TTóvcĂ џS TTaiyvíbia xai џouoixć| oTo TTpo ĂSTróџSvo oqџsío oTqv 
óvuJ ETrięóvEia (ØuJToypaęía 4) xai yupioTc "ç ouvõćociç "3" aTTó Tiç õúo TTĂcupćç. 'H 
avapTljoTE To pouoixó TTóv£Ă pE ïoipTTíöcç xóTuJ aTTó Tqv
¡§óoq (Eixóva 4.1) - Avóàoya pc Nov ïúïro!
PYÒMIZH TOY YЖOYZ
rupíoTE To xouџTTi xóTuJ aTTó Tov JTóyxo avTíoTpoQa Tou öEixTq Tou poĂoyioú "1" 
(4'uJToypa ia 5) xai TraTć|oTc Tqv pTTpooTivrj óxpq Trpoç Ta twdvw "2 
"yQvo(txjs6w0tio pqøQvopdS.- ndvwoTooTo+øüoovûç'woqç

EniworH KoYNiAz
TpağrjĘT6 TTpoç Ta cTTóvuJ TauTóypova "ç õúo ouvõćociç anó xó0E Try\cupó Tqç §óoqç (ФuJToypa ía 7). ZqxuJoTc Tqv 
TT£pTraToúpa xai yupioTE ïqv §óoq oc 90 °. ФœToypaęia 8. Fia va p£TaTpći icT£ Ęavó Tqv xoúvia oc TT£pTraToúpa Tpa§rjĘT£ 
тauтóypova Tiç öúo ouvöѓociç aпó Tqv apioтspѓj чĂEupó кai yupioтs Tqv кaџпйĂq oc opi§óvтia Oćoq. EпavaĂóğcтE џE Tqv

BPOEOXH : H xoTTrj ï¢uv ouvöćo6tuv Eívai ĂóyuJ pq ouJoïrjç Ekp6TóMcuoqç xai öcv uTTóxciTai o6 aTroxaTóoTaoq oTa TTĂaíoia

AUTÓ îO TipoÏÓv XPrlo lUoTrolcí 6ÚO aXKaXiKÉç lJTTaTa pÍEç (6CV TiCplXaIJ§ÓVOVTal oTO oET). FIpÉTTCl Va oUVap|JOXOYEÍTal lJÓvO aTTÓ EVńXIKO ÓTOIJO.

nPozoxHi Zc opiopżv¢ç pSpimtuo£iç oi pTTaTapí¢ç pTTopoúv va napouoióoouv 6iappoğ, ÓTrwç ïa uypó pTTopoúv va TTpoxaJ\żoouv yqpixó čycauga Ą
va ŞĂô ouv ïoppoïöv. ria va aïro úy¢ï¢ ïąv öi0ppoğ slav pTT0T0piĞv:
- Mqv avap£iyvúcïc TraÄaičç pE xaivoúpi£ç ppaïapi£ç ğ 6iaęopEïixoúç ïúpouç ppaïapiu v.
-Towo0tT¢mtT¿qnoToptç,bwwçoncxoW(tTocnotowitptOTqçBjcqçqwoTopnuv.
-Ztwtpmwoqwou6tvypqoqowo+tiTtouTóTowpoivyoqtyóAoypovtóóóoiqqo,$yó5itT+çqwoioptçOTovo+pwoioptçtĘoviÆq0oúv,ogoipčoTt łiç 
plzaîapiEç ozró ło Tipoïóv. ATioppíijJîE łiç pzrałapiEç iąpŃvzaç îqv aTiapaiîqią aoęóXEia. Mąv azroppímcic łiç pTiaîopícç oc ęÅóyo. Oi ppałapícç 
plzopoúv va cxpayoúv îj va 6iappEúoouv.
- Mqv TipoxaXEíic §payuxúxÀuipa ołiç pTiaîapícç.
- Xpqoipoooirjołc povo iöicç ppaiapicç rj ppaiapicç Youí6iou iúpou, oúpęoiva pc îiç ouozóociç.
- Mqv coavaęopîiĘcic pzrałapiEç, oi oooiEç öev Eívai coavaęopîiĘópEvcç.

"::p p/:'. at. :ap:6zo:''.!O,iïafzpí'J:Ici.". tt7/o Ju..'ïrjJ. a::pi.::ä:":I:ï.Mi' a ,lat:ï°:;', ::::af':!::T. tpfi,i°:: ,'

anoppíJrrr c znv ouoxcurj pa í pc xowa oixia<õ aïroppíppa a, aĂÅõ ïropaöŃ¢rïc inv ouo<tuîj oc coionpo onpcio ouÅXoyrjç, orou vo avaxucÅ¢u0ci. 
M OuTdvTovTpbnoEotiç$oq0dTtoTqvnpomOoiOTounEp'$ôAAovTog.

ØPONTIAEZ KAI ZYNTHPHZH

¡МОЛЯ, СПАЗВАЙТЕ ПРАВИЛНИЯ 
НАЧИН ЗА УПОТРЕБА ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНЕ!



ATENCIÓN

REQUISITOS DE SEGURIDAD

ASISTENCIA Y 
MANTENIMIENTO

¡IMPORTANTE! LEA 
ATENTAMENTE Y GUÁRDELO 
PARA SU USO FUTURO.

1. Ne jamais Iaisser l'enfant sans surveillance.
2.El niño puede desplazarse a grandes distancias y caminar mucho más 
rápido cuando está en el trote.
3.Empêcher l'accès aux escaliers, marches ou surfaces irrégulières.
4.Protégé les foyers ouverts, aux sources de chaleur et aux cuisine.
5.Mantenga los líquidos calientes, los cables eléctricos y otras fuentes 
de peligro a distancia del niño.
6.Procure anticipar cualquier colisión con los cristales de puertas, ventanas y muebles.
7. Tenir Ioin du feu.
8. Cuide todos los aparatos de calefacción y refrigeración.
9. Ce produit ne correspond pas au bébé qui ne peut pas s'assseoir ou celui qui peut marcher.
10. Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que todos los dispositivos de seguridad están 

correctamente conectados.
11. Cuando el niño esté en la silla de paseo, sus piernas deben estar en contacto con el sol.
12. Ne pas soulever et déplacer le marcheur bébé quand l'enfant y est.
13. La altura de la silla debe ajustarse adecuadamente para evitar que el bebé sufra otras 
lesiones.
14. Gardez le revêtement en nylon Ioin des enfants pour éviter les étouffements.
15. No cargue el promotor para bebés, ya que afectaría a la estabilidad del producto.
16. Las imágenes de la página principal y de las instrucciones son ilustrativas y pueden diferir 
del producto real.

1. Este producto está destinado exclusivamente a un niño que sólo puede andar sin ayuda, hasta que 
sea capaz de marchar solo o pesar más de 12 kg. Âge 6 mois+
2. Ce trotteur ne doit être utilisé que pendant de courtes périodes (par exemple 20 minutes).
3. No utilice el producto si algunos elementos están dañados o son defectuosos.
4. No utilice accesorios o piezas de recambio que no hayan sido aprobados por el fabricante.
5. Pour éviter tout risque de blessure ou d'étouffement, ne placez pas ce produit dans le berceau ou le 
parc. N o  coloque ningún cordón/cinta adicional al juego.
6. Pequeñas piezas. ¡Riesgo de avalancha y golpe! En este caso, retire los soportes de plástico, los 
filamentos y los embellecedores antes de dar el juego al niño. No modifiques el juego ni lo sujetes a otros 
objetos. No mueva el juego ni el compartimento de las pilas. No exponga el producto a la luz directa del 
sol ni a otras fuentes de calor. No exponga el producto a la humedad ni al agua. Utilice este producto 
únicamente en el sol. A monter uniquement par un adulte.
EN 1273:2020 / EN 62115 / EN 71

Para asegurarse de que sus hijos no sufran lesiones accidentales, realice una inspección y una revisión 
periódica de la silla de paseo.
1. El andador es la herramienta para aprender a hacer andar al bebé. Para evitar accidentes con el 
niño, compruebe regularmente el producto.
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MONTAJE

2. Vérifiez les courroies, les boulons et toutes les pièces avant utilisation.
3. Compruebe si el mecanismo de cierre está en buen estado.
4. Para proteger la salud y la integridad del bebé, la casa debe lavarse y secarse siempre.
5. Este promotor para bebé está fabricado en plástico, en tubos de hierro, en tejido y en esponja. No deje 
que el bebé juegue en ambientes húmedos, fríos o con altas temperaturas.
6. Ne pas surcharger le promeneur bébé.

INSTALACIÓN
- Insérez les roues et les bouchons en caoutchouc dans les ouverture correspondantes sur la plaque de 
base et appuyez sur les essieux des roues vers le bas pour éviter qu'elles ne tombent. Foto1 
ADVERTENCIA: Utilice siempre las tapas para evitar que se caigan las escaleras.
INSTALACIÓN DEL EDIFICIO
- Mettre la bande de PVC cousue à l'arrière du tissu de siège dans la rainure réservée sur le plateau 
supérieur du marchepied.
- Accrocher les trous de siège de la bande de PVC sur les dents de crochet sur la rainure.
- Pressez-les avec le pouce ou l'index. Foto 2; 3
INSTALACIÓN DE LA PLACA DE MÚSICA
- Ouvrez le couvercle du boîtier de batterie à l'arrière du plateau 
de jouet.
- Instale las pilas AA 1,5V con la polaridad correcta ( Foto 6),
Instale la plataforma de juego en la plataforma principal instalando 
el primer borde hacia adelante (Foto 4) y después de haber girado 
los fijadores "3" de ambos lados. Ou attachez la plaque de musique 
avec des clips sous le plateau (Image 4.1)
- Según el modelo.
- Insérez trois piles AA 1,5V avec la polarité correct.
AJUSTE DE LA ALTURA
Gire el botón situado debajo de la placa en el sentido inverso de las 
agujas del reloj "1" (Foto 5) y pulse el borde delantero "2" para 
desbloquearlo. Si lo desea, puede leer atentamente las 
instrucciones de uso de la columna de montaje.
OPCIÓN Balançoire
Passez les deux boutons vers le haut, qui sont du même côté du bac 
inférieur en même temps. (Photo 7) Ensuite, tournez le plateau inférieur
perpendiculairement au sol. Photo 8 Pour re-transformer le berceau à la marchette, tirez-le simultanément 
sur les deux attaches du côté gauche et tournez l'arc en position horizontale. Répétez la même chose avec 
l'arc droit.
ADVERTENCIA: La rotura de los dispositivos de retención se debe a un funcionamiento incorrecto y no puede 
ser objeto de reparaciones cubiertas por la garantía.

L'article utilise des piles alcalines (non incluses). Il doit être assemblé par un adult. Informations sur la sécurité des piles.
ATENCIÓN I En algunos casos, los líquidos pueden derramarse en las pilas, lo que puede 
provocar daños químicos o dañar el producto. Pour éviter les fuites des piles:
- No mezcle pilas nuevas y viejas o diferentes tipos de pilas.
- Insérez les piles comme indiqué à l'intérieur du œmpartiment à piles.
- Si no utiliza este producto durante un largo periodo de tiempo, retire las pilas. Si las pilas están gastadas, retírelas del 
producto. Jetez les piles en toute sécurité. No tire las pilas al fuego. Las pilas pueden explotar o incendiarse.
- Ne provoquez pas de court-circuit des piles.
- Utilice únicamente las mismas pilas o pilas del mismo tipo que las recomendadas.
- No cargue pilas no recargables.
Las pilas contienen sustancias que pueden contaminar el medio ambiente. No mezcle las pilas con los residuos domésticos 
normales al final de su vida útil, sino llévelas a un punto de recogida oficial para su reciclado. Retire siempre las pilas antes 
de devolver el aparato o de devolverlo a un punto de recogida oficial. ¡IMPORTANT! Al final de la vida útil del aparato, no lo 
tire junto con los residuos domésticos normales, sino deposítelo en un punto de recogida oficial para su reciclado. Así 
contribuirá a proteger el medio ambiente.

Proteja el medio ambiente y no mezcle este producto con residuos domésticos 
(2012/19/UE). Consulte las recomendaciones de las autoridades locales en materia 
de reciclado (Único para Europa).

Información sobre la seguridad de la batería

ATENCIÓN AL DERECHO A 
LA AYUDA, ¡PARA EVITAR 
BENDICIONES!



ВНИМАНИЕ

ТРЕВОВАННЯ BE3Of1ACHOCTI/l

УХОД Н ОБСЛУЖИВАНИЕ

¡BAXtHO! ¡UPOVTИTE BHHMATEAbHO 
Н COXPAHHTE ДЛR CUPABOK В 

ВУДУЩЕМ!

1. Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
2. Находясь в ходунках, ребенок сможет проходить более длинные
3.расстояния и быстро передвигаться.
Ограничьте доступ к лестницам, ступеням или неровным поверхностям.
4.Берегитесь открытого огня, источников тепла п духовок.
5.Храните горячгіе жидкости, элехтричесхие кабели
и другие источнгіКи опасности в недоступном для ребенка месте.
6.Предотвратите удары по стехгіу дверей, окон, мебелп.
7.Храните вдали от огня.
8. Охраняйте все пожары, отопительные и Кухонные приборы.
9. Ѕтот продукт не подходит для ребенка, который не может сидеть, или того, Кто может 
ходить.
10. Nepeд использованием убедитесь, что все блокирующие устройства заблокированы .
11. Когда ребенок находится в детском ходоке, его ноги должны находиться в контакте с 
землей.
12. Не поднимайте и не перемещайте р е б е н к а , когда ребенок находится в нем.
13. Высота сгіденья должна быть отрегулирована надлежащгім образом, чтобы гізбежать 
другпх поврех'денпй, нанесенных ребенку.
14. Держите покрытие иЗ нейлона от детей, чтобы избежать удушья.
15. Не размещайте нагрузку на ходунКи для младенг\а, иначе ато повлияет на стабильность 
продукта.
16. Изображения на титульной странице и внутри руководства являются ориентировочными 
и могут отличаться от реального изделия.

1. Даппое иЗqелие пpeqna3naueno zoлuxo аля ребепха, хоzорыи kioaez сидеzІ> cakioczoяzenI>no беЗ посТороппеи 
поlvіощи, до того хан оп riox'ez cauoczoяzeлuno xognzu nrin весит богіее 12 xr. Boapacz:6 xi +
2. Де cxue ходупkи crieдyez испогіиЗоваzі- oлuxo в zeuenue xopozxoro периода вреіvіепи (naпpиlviep, 20 luunyz).
3. Не испогіиауиzе пЗgепие, есгіи kахие-либо srielvienzы crioluanы или ozcyTczsyioz.
4. Не используиzе аксессуары или Запасные части, отличаіощиеся о оробреппых npoизso,rlитerieui.
5. Во иЗбеаппе so3luoanoro рисха полу'Јепия zpasluы игіn ygyuJuя ne пolueщaиze ако иЗqегіие s kpoaazky или luanea. 
Не прпхреплеиzе х nrpyuJxe допогіппТегіипые izHypы / веревхп.
6. Merixne де агіи. ¡ОпаспосТІ> проггіаzыsапип и yдyitiuя! Be3qe, rae luoano, cnuluuze пriacznxosыe gep azeлu, nиzkи и 
yпakoaxy, прех',гІе 'Jelu aasazI> иrpyiuxy ребепігу. Не иЗkіеппиzе nrpyitiky и ne приkрепгіеиzе ее х дpyruki npeqlviezalvi. Не 
uiounze игpyuixy п баzареипыи ozceK. Xpanиze пЗделие вдагіи oz пpяivioro coлneunoro cвeza и ppyrux исТо'Јпихов е п л а . 
Не п o д s e p r a и z e  иЗqегіие so3qeиcTsиio sriarи игіи soaы. ИсполІ>Зуи е szo пЗgепие zoлuxo па полу. ИЗqегіпе 
aoriano быТи с о б р а п о  zoriuxo sapocriы і.
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Дгія того, чтобы убедиться, что вaruu дети не будут поврех'дены случайно, мы просим вас регугіярно 
проверять п поддерживать ходок.



Информация о безопасности батарейки

Оберегайте окружающую среду, не выбрасывайте это иЗделие вместе с отходами хозяйства 
(2012/19/UE). ОЗнакомьтесь с рекомендаииями местным властям об утигіизаиии (тольхо дпя 
Европы).

1. Предмет ходок, по которым дети учатся ходить. Дпя предотвращения несчастных сгіучаев, 
периодически проверять состояние продукта.
2. Проверьте ремни, болты и все детагіи перед испогіьЗованием.
3. Убедитесь, что механизм блохировхи ueri.
4. Дгія Защиты Здоровья детского сиденья следует регулярно промывают и сушат.
5. Отот Уолхер выполнен иЗ пгіастгіха, жепеЗные трубы, тхангі и пены. Не храните ходунки во впажных, 
холодных или слишком теплых местах.
6. Не перегружайте ходки.

УCTAHOBKA KOflECA
- Bczaвu е xorieca u реаиповые пробkи в coozвezc вуіощие о вepczия па опорпои плuze и па uiuze па оси xorieca па 
gno, uzoбы иsбе а u их падения. фото 1
сидение
- Bczasu е пгіас и х о s у і о  rienzy, citiuzyio па Задпеи uaczu xoricTa сидение па noczaariennoki пas па аерхпеи 
пласzипе xoayrixa. - Пpncoeдi4rinzu uJzn@zы па пласzпховои погіосхе с coozвezczsyioщurin 3y6uяlun 
прерполагаеиого паааа. - Haalviuze-хоп akzы х зy6alu с 6oriuuJulu или ykaзazensnыlu naлuuelu. ИЗобрааепие 2, 3
УCTAHOBKA МУЗЫКИ ПAHEflb
- О хрои е ба ареипыи о cex в арпеи uaczu riozxa с urpyuJxauin.
- Bczasu е ба ареихи znпa АА 1,5V (Фото 6). - Yc anosuze пaneriu с 
игругихами и музыхоd s npoczpanczse па sepxneи nosepxnoczu (фото 4) 
п поsерпиТе Заіt\епхи "3" па обеих czoponax. k'Іли приkрепиzе 
riyaыxariunyio пласТипу с krlunarin поа riozxou (cДozo 4.1) - В aaвncnuoczи
¡oz kіоделп! Пpulueuanue: - Bczasuze zpn баzареихи 1,5V, o6ecneuusaioujue 
пpasиriunoe paslvieщenue s coozsezczsun с а ои  пorinpnocTuio - 
иcпoriuзydze zoлuxo axxyluyляzopnыe 6azapeu. - ne czaвuze повые 6azapeu 
илп огарые и nosыe баzареиkи skiecze. - 3akienиze баzареиkи. - Ecnи ба 
ареи me испогіиауіо ся, удагіиzе их из коробки ,f}ля пепрерыsпои работы 
mы pexolvienдyelu иcпoлu3osazu ujeriounыe батареи .
РЕГУfІИРОВКА ВЫСОТЫ
хпопігу под прочие иасовои czperiku Пoвopo "1" (фото 5) и naaluuze па 
передпии xoneL\ sыiue "2", uzoбы pa36noxиposazu Iviexann3lu.
- На czoяxe паписапы подробпые инструкции по azouiy вопросу, nожалуисzа, внимаzегіипо npouuzauze их.
ВАРИАНТ ltAЧEflИ
Пozonnze оаповрегіеппо аве аащелхи па xax',rtod czopone осповаппе (Фото 7). Пopnnuuze xopynox п поверппzе 
ocnosanиe па 90 °. фоТо 8'-ІТобы cnosa пpeo6paзosazu пoдczaaky s xoдynok, sыzaщиze ее
oдnospeluenno дsy luF i  фuxcazopalun с леsои с оропы  и пosepnиze дyry s ropnзonzariunolu погіо е п п и . Пoszopuze 
zo me cauioe с правои
дугоИ.
¡ВНИМАНИЕ! ¡Раарыв фиxcazopos происхqдит из-аа пеправилипои работы и me поqпежит гараптийпо iy ре ionTy!

В иЗqегіии испогіиЗуіо ся ujeriounыe баzареиkи (ne sxoaяz s xolunrlekz). Сборха долхtпа пропзsодиzися s3pocriыki. 
ИпфориаL\ия о беЗопаспосzи бazapeex
¡ВНИМАНИЕ! Вnexozopыx cnyuaяx ua 6azapeeK kio ez выzexazu angxoczu, изо uioжez
sы3sazu хиkіииесхие ожоги пли nospequzu иЗqегіие.'-Јzобы npegozapazuzu yTenxy пЗ 6azapeex:
- Не иcnoлu3ydze qgnospe ienno огарые и nosыe ба ареики или ба ареики раапых типоs.
- BczaauTe 6azapeиxu а баzареипыи ozcek, хан поkаЗапо па pиcynke.
- Ecriu n3qenиe ne ucnoriuayezcя s zenenue qnuzeriunoro врегіепп, naвnexnze баzареихп. Когда баzареихп paapeaezcя, 
sыnuze их us u3qeriиn. Уzилпзируиzе 6azapeиxu oczopoano. Не бросаиzе баzареихи а oronu. Bazapeuxu IuoryT ssopsazucя 
пли npozeuu.
- Не аопусКаиzе Kopozxoro ааиіыхаппя ба а р е е х .
- НспогіиЗуиzе zoriuko одипахоsые баzареихи игіи ба ареихи ognoro и п а , согласно pekoIuenдaL\uяIvi.
- Не aapяжadze баzареики, xozopыe ne заряжаіо с я .
Bazapeиkи coqepuaz seщeczsa, xozopыe IuoryT ЗагряЗпяzs oxpy:'Kaioit\yio cpeay. Не sыбрасыsаиТе баzареиkи akiecze с 
обыипыии быzовыиіп oupgakin, cgauze их s спеипагіиЗироваппыи пупігТ сбора. Bceraa пзвгіехаиzе баzареиху пepeq zeri, 
хаК выброспzи прпбор uлn cдazu его в офпqпалипыи пynKz сбора ozxopoв. ¡ВАЖНО! По oxonuanuu cpoKa ахсплуаzаг\ип 
прибора me sыбрасыsаи е его slviecze с обыпыlvіи 6ыzosыlvin oTxpqalun, cqadze его s oфnunariunыd пупх сбора qnя 
переработки. Таким o6paaoui sы nouioraeze oxpane охру аіогіјеи cpeqы.

СБОРКА

¡ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАНИЕ ДЛЯ 
П Р А В А  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПУТЬ, 
ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ ТРАВМЫ!



UPOZORENJE

SERVICIOS

ODRŽAVANJE

¡VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I
¡ČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE !

1. No se olvide de los escalones, las plataformas y las plataformas móviles.
2.Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.
3. Kadaje u hodalici, dete će moói hodati veće udaljenosti i brzo se kretati.
4.Pazite na otvoreni plamen, izvore toplote i pećnice.
5.Dr2ite vruce tečnosti, električne kablove dalje od deteta i druge 
izvore opasnosti.
6.Sprečite udarce u staklo vrata, prozora, nameštaja.
7. Čuvati dalje od vatre.
8. Zabranjeno je igrati se u blizini elekttičnih grejalica, šporeta itd. "ČUVAJTE DALJE OD VATRE".
9. Ovaj dubak nije pogodan za decu koja mogu joă uvek da stoji kao i za decu koja umeju da 
hodaju.
10. Pre upotrebe ovog proizvoda, uverite se da je korektno instaliran ako i da su mehanizmi za 
zaključavanje pouzdani.
11. Kada je dete u dubku, njegove noge moraju da dotiču tlo.
12. Ne podižite i ne pomerajte dubak kada je dete u njemu.
13. Visina sedišta bi se trebala prikladno prilagoditi kako bi se izbegle moguće povrede deteta.
14. Da bi ste sprečili uguăenje, uklonite najlonsku vreću.
15. Ne postavljajte nikakav teret na dubak, u protivnom to će uticati na njegovu stabilnost.
16. Slike na naslovnoj stranici i u uputstvu su primeri i mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.

1. Ovaj proizvod je namenjen samo za dete koje moze da sedi samo bez pomoci, dok ne moze samostalno 
da hoda iii ima više od 12 kg. Starost:6 m+
2.Ovaj ăetalica za bebe se treba koristiti samo kraće vreme (npr. 20 minuta).
3. Ne koristite proizvod ako su neki predmeti polomljeni ili nedostaju.
4. Ne koristite pribor ili rezervne delove osim onih kojejeje odobrio proizvodač.
5. Da biste izbegli mogući rizik od povreda ili gušenja, ne stavljajte ovaj proizvod u dečiji krevetic ili ogradicu. Ne 
pričvrăcujte dodatne igračke iii užad na igračku.
6. Mali delovi. ¡Opasnost od gutanja i gušenja! Ako je moguće, uklonite plastične držače, niti i ambalažu pre nego 
što detetu date igračku. Ne modifikujte igračku i ne pričvršcujte je na druge predmete. Ne kvasite 
igračku i pregradu za baterije. Proizvod drzite dalje od direktne sunčeve svetlosti i drugih izvora toplote. No utilice 
el dispositivo en otros lugares ni en otros lugares. No se olvide de realizar todos los trámites necesarios. Montaža 
se obavlja samo od odrasle osobe.

EN 1273: 2020 / EN 62115 / EN 71

Kako bi ste bili sigurni da je vaše dete uvek bezbedno od slučajnih povreda, redovno proveravajte i održavajte dubak.
1. Dubak je sredstvo koje omogućava vašoj bebi da nauči da hoda. Da bi ste izbegli incidente sa detetom, molimo vas da 
redovno proveravate proizvod.
2. Proverite kaiševe, šrafove i ostale delove pre upotrebe.
3. Proverite da li su mehanizmi za zaključavanje u dobrom stanju.
4. U cilju zaštite detetovog zdravlja i čistoće, sedište bi se trebalo redovno prati i sušiti.
5. Este producto está hecho de plástico, metal, madera y vidrio. Se puede utilizar en cualquier 
temperatura.
6. Ne preopterećujte dubak.
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Información de la batería

MONTIRANJE TOČKOVA
- Stavite točkova i gumene držače u odgovarajuće otvore na postolje i pritisnite osovine točkova u dnu kako 
bi se izbeglo njihovo pada dole. Vidite /SIika 1/
MONTIRANJE SEDIŠTA
- Postavite PVC traku uăivenu na stražnjoj strani sedalne tkanine u žleb na gornjoj tacni dubka.
- Zakačite otvore PVC trake za zubce na žlebu.
- Pritisnite ih palcem ili kažiprstom. Vidite Slika 2;3
MONTIRANJE MUZIČKOG PANELA
- Otvorite poklopac kkutije za baterije na stražnjoj strani panela za igračke.
- Instale tres baterías AA de 1,5 V (Slika 6) y el panel de control.
- Postavite panel sa igračkom na odgovarajuće mesto na gornjem panelu. 
( Slika 4) i okrenite brave "3" na obe strane . Ili priloăite muzičku ploču sa
klipova pod ležište (Slika 4.1) - ¡U zavisnosti od modela! Alimentación: La 
batería es de 1,5 V y se conecta a la toma de corriente mediante un cable 
polarizado. - No utilice la batería. - Nemojte stavljati nove baterije ili nove i 
stare baterije zajedno. - No enciendas la batería. - Si no tienes batería, 
llévala contigo. No continúe utilizando la batería alcalina.
VISERA DE PROTECCIÓN
Rotirati dugme ispod tezge od kazaljke na satu "1" (Slika 5) i pritisnite 
prednji deo iznad "2" za otključavanje mehanizam.
- Upustva za upotrebu se nalaze ispod dizača, pročitajte ih pažljivo.
Cuna OPCIJA
Podici istovremeno dva hvata na svakoj strani baze (Slika 7). Podignite Voker i rotirati osnovu 90 °. Slika 8 Da 
biste ponovo pretvorili držač u hodač, istovremeno izvucite dva držača sa leve strane i okrenite luk u 
horizontalnom poloăaju. Ponovite isto sa desnim lukom.
¡UPOZORENJE: lomljenje držača je zbog nepravilnog rada i nije podložno popravljanju garancije!

Artikal koristi alkalne baterije (nisu uključene u komplet). La batería no es compatible. Más información 
sobre baterías
¡PAŽNJA! U nekim slučajevima može doci do curenja tečnosti iz baterija
izazvati hemijske opekotine ili oătetiti proizvod. Da biste sprečili curenje baterije:
- Ne meăajte stare i nove baterije ili različite vrste baterija.
- Umetnite baterije kao ătoje prikazano u odeljku za baterije.
- Ako ovaj proizvod nećete koristiti duže vreme, izvadite baterije. Si la batería es demasiado pequeña, 
llévela al centro de servicio. Odložite baterije na bezbedan način. Ne bacajte baterije u vatru. La batería no se 
puede sustituir ni comprar.
- No te olvides de cargar la batería.
- Koristite samo iste baterije ili baterije istog tipa kao ătoje preporučeno.
- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
Baterije sadrže supstance koje mogu zagadivati životnu sredinu. Ne bacajte baterije sa uobičajenim 
kucnim otpadom na kraju njihovog veka trajanja, već ih predajte na zvanično mesto za prikupljanje radi 
recikliranja. Uvek izvadite bateriju pre nego ăto odložite uredaj ili ga odlozite na sluăbenom mestu za prikupljanje. 
VAŹ'NO! Na kraju radnog veka aparata, nemojte ga bacati sa uobičajenim kucnim otpadom na kraju njegovog veka 
trajanja, već ga predajte na zvanično mesto za sakupljanje radi recikliranja. Na ovaj način pomažete zaătiti 
životne sredine.

Čuvajte prirodu i ne bacajte ovaj proizvod zajedno sa kućnim otpadom (2012/19/EU). 
Preporuke preporuke lokalnim vlastima o reciklaži (Samo za Evropu).

MONTIRANJA

¡Pažnju na pravo korišćenja način, 
kako bi se izbegli povrede!



 

Дидис ООД, България
Шумен 9700, ул. "Тракия-изток" № 6
Teléfono: 054/850 830
Correo electrónico: 
home.market@didis-ltd.com 
Correo electrónico: export@didis-
ltd.com
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